
A szegedi református egyház hivatalos lapja, református egyház 
társadalmi ős belmissziói hetilap.

ÍLÖFI/ETÉ-i: HAVONKÉ*r 601K! K E8Y SZ. 201Í0 * 
Szerkesztősén és kiadóhivatal:

REF 1.ELKÉSZ1 HIVATAL. SZEGED.

Ffaszer keii/.ifj i HAKSANYI PÁL
F e le ió s  i r e r t M 7 t A :  BAKÓ LÁSZLÓ.

M r.U Jc.L tIM  ll\

H E T E N K IN T  S Z O M B A T
Hlrd»tA«ekat fnlvetr a kiadóhivatal.

hJ
ÜL 7T
T, 

c/“- =í* g S:
I  ±T a r ta lo m  : Vezércikk: Harsdnyi P . : A szeretet ünnepén. ~  II. cikk: Baltazár D .: A bi 

himnusza. — III. cikk: A. Guillot: A genfi egyház. — IV. cikk: Illyés 
A genfi nőegyleti munkáról. — V. cikk: ó—ó: Stólaváltság. — Tárca: Varga 
Karácsonyi vándor. — Böszörményi J . : Kemence Mihály, a papucsos. — Bél 
— Belpolitika—Külpolitika. — Hírek. — Szórványgyülekezetek. — Hirdetések.

ünnepén*

cr. ?
N

7Q
5- 31-LL N

I  I-

kA sze re te t
A világtörténelemnek egyik lapjára tündö

kölve fénylő, — a másik lapjára pedig ko
moran sötét betűkkel irt már be eseményeiket 
és neveket a történelem múzsája!

Ámde Karácsony éjszakájának történetét 
nun  a történelemnek múzsája jegyzto fel, lua- 
nem maguk az angyali karok — s az az egyed
ien név, amelyik által boldogsága és idvessé
ge adtitott e világnak: a Jézus neve nem fénylő 
betűkkel, hanem az égjek dicsőségének káprá- 
zatávul íratott fel millió meg millió embernek 
a szivére!

Az emberi dicsőség és nagyság fénye mel
lett mindig ott borong az árnyék, — a ho - 
sárinak kiáltásba belevegyül a jaj-najk (keserű 
siralma s minden emberi dicsőségre és nagyság
ra reáboral a simák, az elmúlásnak éjszakája,
— Jézus dicsőségének és nagyságának fénye mel
lett azonban nincsen boridat és nincsen árnyék,
— a Jézus nevét körülzemgő hosánnába és 
hallelujába nem vegyül bele egyetlen jaj nak 
keserű siralma sem, — a Jézus dicsőségére és 
nagyságára nem borul reá sírnak és elmúlásnak 
éjszakája, mert fi az örökkévaló szeretetnek 
földre szállott fejedelme, ki éppen azért jött, 
bogŷ  minden könny felszáradjon, moly végig 
barázdázza. az orcáinkat, minden seb begyógyul
jon, mely fájóvá tette az életünket, sőt még a 
sírnak kebele is a mennynek kapujává vál
tozzék azon egyetlen parancsodat nyomán, mely 
az ő szive, lelke, vére és élete: „Ugv szeressé
tek egymást, mint ahogv én szerettelek titeket!'“

A szeretet ünnepének aizon szent Karácsony 
éjszakájának sugárözön« égv gyűlölködve szere
tetlen világra esett alá két ezrei! év előtt, holott, 
rom oki Kin. hevert Rómának, Athénnak, .Jeruzsá 
leninek minden dicsősége,. minden nagysága,

holott bűneikben alá süllyedt népek és emb 
tépték, szakgalták vtala egymást!

— Es ma? . . .
Ma kétezredév után a szeretet ünnepének, 

a szent Karácsony éjszakájának sugúrözöne me
gint egy (gyűlölködve szeretetlen világra hull alá, 
holott romokban hever a régi, erős, hatalmas 
Európának minden dicsősége, minden nagysága, 
holott szent földekről mondhatjuk, hogy “húsok1 
te. szentidnek ételül vettettek ia mezei vadaiknak“, 
holott bűneikben alásülyedt népek tépik, szuik- 
gutják egymást!

Megszivldi-e már véjgrp, valahaira a pusz
tító háború elmúlása után 8 esztendőre a szent 
Kaiácsonynak, a szeretet fejeledmékiék köszön
tését e boldogalan Európa s abban minden nem- 
zet: Ugv szeressétek egymást, mint ahogy én 
szerettelek titeket!

Megszivleli-e már végre, valahára a pusztító 
háború elmúlása után 8 esztendőre a szent Ka
rácsomnak, a szeretet feiedelménak köszöntését 
e boldogtalan ember- világ s benne szegény és 
gazdag, első és! utoLsó, tanult és tudatlan: Úgy 
szeressétek egymást, m ifit ahogy én szerettelek 
titeket!

Ha igen, — úgy betölt minden legszegé
nyebb és leggazdagabb hajlékot és minden em
beri szivet a boldogságnak karácsonyi mennyei 
ragyogása, ugv örömmel viszhangozza minden 
emberi s z í v  az angyali hymnust- Dicsőség Isten
nek a magasságban, békesség e földön és az em
berekhez jóakarat.

Szolgálatom, lelkem, életem és imádságom 
szerint ezzel köszöntőm és erre kérem én m.in- 
dafn testvéremet a szeretetnek ünnepén!

Harsányt Pál 
esperes.
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A biblia himnusza
Készlet D r. B a lta z á r  D e zső  püspök 

1925. évi jelentéséből

Ismét egy esztendeje telt ed a múlandóság
nak. Ismét egy esztendő tanitott bennünket az 
eiőtt lefolyó és utána lefolyandó esztendőkkel 
egyben ama, hogy .som az embereknek, sem az 
országoknak sorsa nem a maguk kezében van, 
liánom az Istenében, aki a maga eleve elrende
lendő hatalmával, bölcseségével és jóságával 
mindeneket javunkra igazgat, akár meg tudjuk 
érteni, akár nem az ő tökéletességre nevelő uitait.

Azzal tisztában kell lenni a gyengének is, a 
hatalmasnak is, hogy a maga erején meg nem 
állhat, hogy bármilyen buzgalommal, lemondás
sal és feláldozással plántál és öntöz is, nem 
ő maga, hanem egyedül Isten adta az előmene
telt. Ennek az igazságát legjobban azok tudják 
belátni, akik sok fáradságos munkájukat meg
tevőn, nem könnyező szeműkkel, liánéin nyu
godt lélekkel tekinthetnek vissza az esztendők 
múlására. Nyugodt lelkűk, a  minden bölcseség 
kezdetét Jelentő Istenfélolmük segítségével meg
jelenti nékik, hogy bármilyen erős volt is az 
akaratuk és bármilyen gyors is a futásuk, mégis 
csak az isteni könvorületmek volt a döntő része 
mindazokban, amelyeknek tetejére a siker zász
lóját felfűzhetik. Az 'Isién felmagasztaló jótet- 
szésének megszerzéséhez szükséges alázatosság 
ebből a belátásból ered.

Szeretem magamnak megengedni azt a bi
tet, hogy legszorgosabb igyekezettel törekedtem 
ennek az alázatosságnak a törvényét úrrá tenni

Tárca.
Karácsonyi vándor

A feni] ott gyállt ki Betlehemben,
De a melege ide érzik,
Karácsonykor e nagy világon 
Csodás melegség ömlik végig.

Karácsonykor a kis szobákban,
Fenyő illatos lángok gyúllnak . . . 
Karácsonykor — nagyon régen volt — 
Egy apró vándor indult útnak , . ,

És lépte nyomán virág fakadt.
A Szeretet kedves virága 
A Karácsony a szeretet dalos,
Szent ünnepe lett a világra . . .

És <t i'ándor mindenik évben 
Kezébe veszi vándorbotját,
Bekopogtat mindenik ajtón,
Remélvén, hátha befogadják.

a lelkem, cselekedeteim és életem felett. Minden 
{vezérnek, de különösképpen az . Isten országa 
szolgálatára rendelt lelki vezérnek tudnia kell 
és követni is azt a már pogány leiken is rnegvir- 
rudoft igazságot, hogy inig az Istennél kisebbnek 
érezzük magunkat, addig uralkodhatunk. Első
sorban uralkolhatunk magunkon, ami a legna
gyobb erő és tudomány, azután mások telkén ak
képpen, hogy az al ázatosságunk ham elismert, bi
zonyított Isten-'királyságot Jézus evangéliumának 
minden hívők idvességére elégséges hatalmával 
kizárólagos úrrá és parancsaiévá emeljük min
denki felett.

Alihoz, hogy emellett a zsinórmérték mellett 
igazítsuk félreértés nélkül a  lépéseinket a Szent- 
írás, a Biblia a nélkülözhetetlen eszköz.

Ami fogyaték és hiánv bennünk, egyesek
ben. ami hátramaradás az anvaszentegyház épü
lésében van. annak magyarázatát a nem követett, 
nem tudott, nem ismert, de nem is forgatott 
Szentirás, a porlepte bibliák garmadái adják. Ha 
magyar református egyházunk a  többi egyházak
kal való nemes versenyében az elsőséget meg 
akarja tartani, egyesegvedül a Bibliának legtelje
sebb tudásával és legpontosabb követésével tart
hatja meg. Lehetünk számszerűit akármennyién 
és világ szerint akármilyen tudományosak és ha
talmasak, a múlandóság zugó tengerén hányt- 
vetett hajónoncs teszünk, ha hitünk erősségének 
a horgonyával: a Bibliával oda nem tudjuk fo
gatúi magunkat az örök állandósághoz.

Magyar református egyházunk a Bibliával 
a kezében, de nemcsak a kezében, hanem az 
életében is tudta a mull (századok folyamán nem-

Fogadd be őt: Te lészel gazdagabb.
Szivedben hadd viruljon szeretet,
A szeretet nyomán áldás fakad.
Aranyba borul földi életed.

Karácsony s Szeretet: egy fogalom.
E kettő legyen eggyé Nálad.
S meglásd: Lelkedbcn aranyfényes,
Nagy érzések öröme támad.

őrizzed meg e csodás érzéseket.
Örök Karácsony nyíljék szivedben.
Isten szerelme, Lelke lakozik
Minden kis apró szeretetheti . . .

A Szeretet: megóv s mindent bétölt.
Az életed gazdaggá válik,
S boldogan futod be a pályát,
A legutolsó nap nyugtáig.

Budapesten, 1926. december havában.

Dr. Varga Jenő.
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csak a hÍtéletnek, hanem a nemzeti életnek is 
olyan tényezőjévé kiépíteni magát, hogy nélküle 
tisztán sem egyiket, sem másikat elképzelni sem 
lehet. A múltból átvett szent hivatását ti jövendő
ben is csak igv töltheti he. Nem maradok a kép
zelődés világában azzal a feltevésemmel, hogy a 
jezsuitizniusnak előttünk álló rég tapasztalt elő
retörése elmaradt volna, ha a magyar református 
egyház tagjaiban és szervezetében a  Biblia alap
ján és tartalmával az evangéliumi öntudatnak azt 
a mértékét képviselte volna, amielv a múltban 
képessé telte a középkor bibliaellenes világát a 
Biblia diadalának világával megdöntieni és fel
váltani.

A reformáció nem ni hit. hanem a római 
egyház által emberi találmányok által elhomá
lyosított evangéliumi istenihit, a református vallás 
nem uj vallás, hanem az Ur Jézus evangéliumá
ban foglalt erkölcsi- és hitigazságok vallása, a 
melyet az Idvez'itő álhit adott és apostolai által 
tanított ősi, eredeti tiszta mivoltából kiforgatott 
a  pogáay-vallás és ószövetségi vallás miszticiz
musa, ceriinióniáia, áldozati rendszere -s külső- 
sóges könnyű természete iránti rokonszenv ereje.

Nem szaih.nl gondolnunk, hogy magyar kál
vinista Ságunknak akár múltúnk érdemeire való 
hivalkodó utalással, akár hangokiban és szóla
mokban álló kuruokodással, akár gazdasági, vagy 
politikai tömörülések programmjaival és bande- 
riális felvonulással eleget tettünk. Magyar kálvi
nista Ságunknak minden nemzettört énelun i tisztes 
speoiálitásai mellett is a tartalma, ereje, méltó
sága, elsőségre való igénye a Szentirás tanulása, 
tudása, a Szentirás hitének vallása s ezen hit sze

rinti cselekedetek bizonyságaival gazdagon meg
áldott élet.

Az ilyen élet példaként mutatása az a 
„zászlós tálbor“, amely előtt a világ szerint még 
olyan hatalmas ellenség is csak ideie-órájg tart
hatja magát; mert megszégyenülvén, le kell rak
nia a világ dicstelen fegyverzetét és felvenni a 
Szentirás parancsolataihoz alkalmazott kérész* 
tven élet ama gyönyörűséges igáját és könnyű 
terhét, melyet a hűséges hordozás után az örök
élet koronájával vált fel az Örök Biró.

Hadd állítsam tehát oda lelkészképzésünk 
lekezeteink és egyház tagjaink pótolhatatlan élet- 
ellennéül a Szentirás olvasását, tanulását és tudá
sát. Meg vágyóik róla győződve, hogy ha ez a ta
nácsom elfogadásra és követésre talál, akkor az 
egész egyháznak és tagjainak az élete is ama 
mennyből alász állott Jeruzsálem külső és belső 
erősségét formálja ki. amelyben Jézus lévén a 
király, a jövendő csak győzedelmes lehet.

A szomorú tapasztalat általánosságú jogot 
ad reá, hogy halálsejtelemtől szorongatott erővel 
kiáltsam bele a sivár életbe az írás szorgalmas 
tudakozásának a szükségességét, ismételvén, hogy 
ha gazdagságban, fényben, művészetben, világ
szerinti hatalomban „a mi régi ellenségünkkel“ 
versenyezni nem tudunk, mert nem is akarunk, 
akkor a Szentirás erőivel legyünk gazdagok és ha
talmasok. mert ezeknek az. erőknek a bírásával 
áll és hiányával esik a üéljogunik.

A belmisszjó, evangelizádó fellendülése, az 
ifjúsági mozgalmak terjedése, a tanintézetek ke
belében a gyülekezieli élet berendezése, a vallási 
tárgyú konferenciák, mind azt mutatják, hogy a

Kemence Mihály, 
a papucsos .*)

■Minden valamire való falunak 
van papja, tanítója, jegyzője és bí
rája. Azt azonban már nagyon ke
vés mondhatja el, amivel Veker- 
falu büszkélkedik. Hogy költő la
kik falai között. Gazdag lélekkel- 
szárnyaló tehetséggel megáldott köl
tő. Akii nem más, mint: Kemence 
Mihály, a papucsos.

Milyen keveseknek adatik niea 
az a dicsőség, hogy alkotásaikat- 
fába, kői«*, márványba bevésve — 
még életükben — olvashatják. Ne
ki megadatott. Polgári foglalkozá
sa: a papucsosság adja a kenyeret 
A költészet padi?) a hirt, nevet, di
csőséget. Kemence Mihály ugyanis 
sirvors-köllő.

A környékbeli falvak temetőiben
*1 Vlntolvány az Egyházi Híradó ki

adásába;! most megjelent „Kálvinista Nap
tár ós Évkönyv“-b5l.

bán a. os fejfákm, szomorú keresz
tekre, büszke-gőgös sírkövekre, hi
deg márvány emlékekre írták fel az 
ő gyász tzokogó sorait.

Rokonai többnyire egyszerű, fa
lusi parasztok. De mindegyiknek 
van valamicskéje. Kinek ház, kinek 
föld. Neki azonban semmije sem 
volt akkor, amikor megfestette (sa
ját keziilq?|) a  papucsos cégtáblát- 
nielv a bérelt lakás kerítésén díszel
gett és amely ország-világnak hir
dette, hogy hol lakik a mester. A 
falu aprnja-nagyja elolvasta a fel
írást megszámIáíhata tfanszor, hogy:

Kemence Mihály pupucsosmester 
Nálam az év minden szakában 
kész munka kapható.

A felírás mellett ott szerényke
dett egv festett papucs. Milyen sze

rencsié, hogy csak festett. Mert. ha 
Kemence Mihály alkotásai ilyenek 
volnának a valóságban, akkor na- 
:yon kevés keletje volna azoknak

A bérelt lakás kerítéséről akkor

került le a tábla, amikor beköltö
zött a saját házába. Ekkor azon
ban nyugdija Zita és a városon csi
náltatott másikat. Újat. Gyönyörűt- 
Olyant, amelyik látványosság szám
ba ment és diszéüll szolgált a fa
lunak.

Ezen csali ennyi állott:
K em ence Mihály. (A név mellett 

<yjry pár papucs.)
Rokonai sokáig igen kicsinylőleíx 

beszélték róla. Kivált akkor, ami
kor még csak bérelt lakásban la
kott. Hiába! Nagy dolog a „van“ 
A mestert csak uigv emlegettek- 
hogy: a „papucsos.“

Ez a semmibevevés sokat bán
totta.

Néhánv esztendő után azonban 
eljött a fordulat.

A mester nevét felkapta a hir- 
Szárnyakon repült vele a környék
ijén falvak népe közé.

A papucsosból költő lett.
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figyelem, vágy és áhitozás mindig jobban és job
ban irányul a bibliás élet felé. Ilyen élet nélkül 
nem is volna semmi' értelme a római egyháztól 
elkülönített szervezetben hozni a külön szervezet 
fontartásával iáró áldozatokat, viszont a Biblia 
diadalával e teljes külön élet a föld minden kin
cse oda áldozásának mértékét megéri.

A genfi egyház
Irta az „Egyházi Híradó“ számára. A Guillot, genfi lelkész, 
a lonsistonum titkára. Magyarra forditotta : d r . Illyé s  E.

A genfi egyház, — nagy név és dicsőséges 
múlt örököse — a XVI. században Kálvin János 
által aiapiitatott s máig is hordja nevét a geni- 
ális reformátornak. Története folyamán sok vi
szontagságot élt át, de áll ma is s mindig na
gyobb öntudatossággal is' felelősségérzettel! ítész 
eleget azon feladatoknak, melyekre múltja kö
telezi. Az egyház volt évszázadok alatt a terü
letre nézve kicsiny, de a nemzetek utjáínák ke
reszteződésénél való fekvése miatt fontos állam
nak irányítója az evangélium által, mely
nek letéteményeséül tudta mindig magát. Az Ur 
hegyen épített városában az evangélium ragyogó 
fényét messze világoltatta felemelt kezében.

1798-ban elvesztette fiiiggelenségét az akkori 
idők irtózatos viharában, s fővárosává lett egy 
francia tartománynak. De hála az egyháznak 
és iskolának, a kis köztársaság megtudta őrizni 
ősi szellemét, úgyhogy, midőn a jól ismert ese

mények folytán 1814-ben visszanyerte szabad
ságát, folytatni tudta hivatását, 15 évi megsza
kítás után, anélkül, hölgy életerejében meg
gyengült volna.

Az 1815. esztendő uj megpróbáltatás elé ál
lította. A svájci konl'ederació 22-ik tagjául belé
pő Genf kanton megnagyobbolott egynéhány 
francia és szárd falu hozzácsatoláséval, me
lyeknek lakossága katholikus volt. így az eddig 
kizárólagosan protestáns állam vegyes vallásává 
lett. Ez az eddnigi&ől oly eltérő helyzet a régi gen
fiekre nagy ösztönző erő lett, hogy még gondo
sabban őrizzék hitük kincseit s teremjenek az 
által még több gyümölcsöt az örökkévalóságnak. 
Városaikat a Svájcban, Franciaországiban és 
máshol szórványban élő protestánsok evangeli
zációs otthonává tették, szellemi összefogó, kon
zerváló erő középpontjává tették, mely munkás
ság mindig a főföladatolk egyike volt mindenben1, 
így őrizte Kálvin városa a maga történelmi pri
vilégiumát.

A nagy dogmatikai harcok, melyek oly ha
talmas rázkódtatáslnák tették ki a XIX. század 
protestantizmusát, nem kímélték meg a genfi egy
házat sem. E fájdalmas válság hosszú ideig! taitott 
de az egyház átélte ezt is s 'ki tudott belőle 
kerülni békésen, hitélete elvesztése sőt kára nél
kül. Ezen küzdelmeket megélőzően már az éb
redés (Réved) néven ismeretes hatalmas vallá
sos mozgalom fellépése után a nagy egyház 
mellett kisebb állandó csoportok ' formálódtak, 
melyeknek minden vallásos szükségletét az egy
ház nem vdlt képes kielégíteni. Mór attól íe-

Felfuvalkodott rokonai kénytele
nek voltak előtte meghajtani elis
merésük és tiszteletűk zászlaját.

Eleinte csak a vekerfalusi teme
tőben olvasták sirverseit. Lassan- 
kint híre ment és még a szomszéd1 
vármegyéből is jöttek hozzá. Köl
tészete a poipucsipart nem remélt 
módon lendítette fel. A helybeli 
ipartestület elnökségére sohasem 
lett volna más jelölt, mint ő. Saj
nos. azonban ipartes/tület nincsen és 
belátható időn belül nem is lesz a 
faluban. így az elnökségre (csak e 
miatt) nem lehet számítani.

Sokan Kemence urnák szólítják- 
Ezt .joggal megkövetelheti. De sok
kal jobban esik bükének, ha azt 
mondják: „mester ur“. Legjobban 
pedig azt szereti, ha csak: „mes
ternek“ szólítják. Ezt ő nem az 
iparra, hanem a költészetére vonat
koztatja.

Akinek a gondolatait márványba 
vésve olvassák: azt megilleti a 
„mester“ cím.

Bizalmas barátait, hü rokonait 
szeretettel veszi körül. Évenként 
egysz|er : Mihály-napi estéjén meg
hívja őket vacsorára. Nagy meg
tiszteltetés, akik meghívást kapnak. 
Ez az a bizonyos névnapi vacsora- 
melyről annyit beszélnek a faluban-

Az ünnepi alkalommal L. Kosár 
Béni, a nagybajuszai sógor mond 
rendesen felköszantőt. Minden év
ben ugyanazt mondja. Ami érthető
mért a tisztáiét és szeretet évről-év- 
re ugyanaz. Tehát nem mondhat 
újat.

Az ünnepi szónoklatot mély csend 
ben hallgatják. A mester azonnal 
válaszol. Minden évben uj beszéd 
hangzik el a  ja kán.

Gyönyörű válasza: a névnapi va
csora fénypontja. Édes zene, mely
nek drága hangjai sokáig ott re
zegnek a lelkek mélyén.

Az idei ünnepség a megszokott 
keretek között és a  régi gyakorlat
nak megfelelően ment végbe. Az

zal a küllünbséggiel, hogy a múl* 
esztendőben még jelen lehetett azon 
Kővágó isógor és Gúnyás sógor. Az 
idén azon! van mindkettő hiányzott. 
Kővágó sógornak a vásárra kellett 
mennie. Gúnyás sógor pedig meg
halt. A többi vendég ismét együtt- 
v olt. Amint L. Kosár Béni mondotta:

—- Csodaszép vendégkos zom!
—- Lakodalomnak is be illenék 

egy ilyen társadalom, — erősít - 
gette Akác Fényes János.

— Sokan irigyelik ezt ,a faluban! 
— bizonykodott N. Kis Jánosné- 
a költő sógorasszonya.

Aanig a vendógkoszoru a pompá- 
sabbnál pompásabb ételieket fo
gyasztotta, azalatt Csutora cigány, 
az öreg cimbalmos szórakoztatta » 
társaságot. Mikor azanlxm Csutora 
félrevonult, hogy most már ő is va
csorázzon: akkor kérések árja sza
kadt fel a szivekből. A mester* 
ostromolták, hogy költészetének vi
rágaiból illatozhasson néhányat. Ko-
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Sietett félni, hogy az erők szétforgáesolódnak, 
el morzsolódnak s a protestantizmus életener- 
giái elaprózódik, ám) végül is e mozgalom úgy 
tűnt fel, bizonyos idő eltelte után, mint épein 
a protestantizmus meggazdagodása önimaga rejlő 
kincseivel s hogy e sokoldalúság nem zárja ki 
sem a testvériséget, sem az egy, közös célra 
árábyuló munkát.

Igen erős megrázkódtatást idézett elő 1907- 
ben az egyház és állam szétválasztása, azaz in
kább a kultusztárca finanszírozásának meg
szüntetése. Ezen népszavazás által elfogadott tör
vény a katholikns és vallasd lenesek közös erő
feszítése által készíttetett «lő, de nem csekély 
mértékben járultak annak megszavazáséihoz azon 
hivő és meagvőzödéses protestánsok, akik írnin- 
denekfeletf kívánták az egyház teljes szabad
ságát.

Az egyházat e tény következtében újonnan 
kellett sezrvezni, olyan uj alapokra helyezni, 
mélyek a szegeletkövd, a Krisztussal kapcso- 
latban legyenek. iAl felborulás veszedelme ismét 
fen végétéit. Attól lehetett tartani, hogy a /nagy 
egyház számos apró. egymással kapcsolat nél
küli közösségre oszlik. De ezen veszély szeren
csésen elhárult, a eomisforhnnfnak s a közös 
ségm'k együttes erőfeszitéssei következtében, to
vábbá mindazon öntudatos, jóakarata protestán
sok közreműködése folytán, kik tudatában vol
tak a közelgő veszedelemnek. A szervezessél 
megbízottaik hosszú, szenvedolmes viták után elké 
szí tették az alkotmánytervezetet, mely pontos is. 
de széleskörű is. magán hordja úgy a bit, mint

a bölcsesség bélyegét; tisztelettel adózik a múlt
nak is, de a jövőbe is tekint, még pedig félelem 
nélkül E tervezetet csaknem egyhangúlag fogad
ták el a protestáns egyháztagok 1908-ban. Az 
uj alkotmány .szellemét a következő hitvallás mu
tatja meg igazán; „A genfi protestáns nemzeti 
egyházak egyedüli fejéül Jézus Krisztust, az 
emberiség Megváltóját ismeri el. Mint az egye
temes egyház alkotó része, örököse és folyta
tója, a genfi tanács által 1531. május 21-én ala
pított gyülekezetnek, csatlakozik a reformáció ál
tal létrehozott egyházakhoz és erősiti kapcso
latát különösen a svájci ref. egyházakkal.

Tanítása alapjául a keresztyén leik'ismeret 
és a tudomány világánál tanulmányozott bib
liát veszi. Minden tagjának kötelességévé teszi 
a személyes megfontolás utáni meggyőződés 
megszerzését. Kaput nyit a genfi kanton összes 
protestánsainak, minden hitvaütósbeM megszorí
tás nélkül. Célja: őket csoportosítani és egye
síteni az igasságosság és testvériesség szellemé
ben. tagjainak vallási és erkölcsi fejlődése ér
dekében.

Dolgozik Isten országának e földön való 
előmozdításán az evangélium által, melv az örök 
élet. az egyéni és szociális haladás forrása. ,.A 
geufi nemzeti egyház ezen alánon dolgozik oly 
biiven amennyire csak lehetséges — továbbra 
is a kitűzött nagy cél elérésére. Kormánv/ó. ve
zető szerve a consisforium, melvnek 40 tacia 
van (31 világi és 9 lelkész! tagi A ..Lelkészek 
Testületé“ egyesíti a rendes lelkészeket, szám- 
szrint 45-t. E pusztán tanácskozó tsHilet fo«*nl-

vács sógor volt a kezdeményező szel
lem.

— Ugyan kedves sógorom! Mon
danál el néhány szép verset, fölké
rünk rá. Mindnyáján szeretnénk 
hallani.

— Melyiket mondjam el? Hiszen 
tudjátok: annyi van, hogy akár 
reggelig mindig azt mondjam.

— Az én kedvemért mondjad el 
sógtórom — szólt L. Kosár Béni — 
a „gutát“. Amelyiket a kiskiajáni 
báró fejfájása írtak rá.

— Jól van, sógorom. Elmondom.
Siri csend lett a szobában. Mé?

a légyzugás is meghallott. Vissza
fojtott léflékziettel várták a nagy ese
ményt. ,A mesterre tekintett min
dén szem. Kemence Mihálynénak 
már előre könnyes volt a szeme. A 
csendet megtörte a költő szava:

— A krumplit kapáltam.
A halált nem vártam.

Egyszer csak kezemből kiesett
a kapa-

Utájna a számból kiesett a pipa.
Nem maradhat titok, hisz min

denki tudja,
Hogy a krumpliföldön megütött

a guta-
A mester elhallgatott. L. Kosár 

Béniné zavargós természetű asz- 
szonv. Ennek lehet tulajdonítani- 
hogy bátorságot vett megkérdezni: 
Ennvi az eaész?

— Ennyi. — felelte a mester. Eb
ben minden benne van.

— De hát én úgy hallottam só
gorom — okvetetlenkediett az asz- 
szony, — hogy a kiskajáni biró a 
korcsmában halt meg. Ott érte ivás 
közben a guta. Hát akkor, hogy 
eshetett ki a kezéből a  kapa?

— Igaza van sógorasszonynakt 
Mindenki tudja azt Kiskajánon. Aki 
meg nem tudja, minek; annak azt 
az orrára kötni. Nem szebb igy, 
hogy a krumpliföldön halt meg?

— Bizony szebb, — erősitgette 
.Akác Fényes Jánosné, — sokkal 
szebb. Másként hangzik az; a 
krumpliföld, meg; a korcsma! (Ez 
a kijelentés irtózatos oldalvágás volt 
Akác Fényes János számára, aki 
szintén többször van a kocsmában, 
mint a krumpdiföldön.)

Ezután felemelték poharukat és 
ittak. A füst kezdett sűrű köddé 
változni át. Cigarettáztak, szivaroz
tak pipáztak. Csutora alig tudott 
betelni a nagyszerű paprikással. 
Az öreg cigány (lakodalomban érez
te magát.

Az aszta] végén ült N. Kis Já
nosné. Egymaga: egész közvéle
mény. Senki annyi rémhírt nem 
képes beledobni a falu életébe, mint 
ő. Hajnali órákban akárhányszor 
tisztán-kivehetően hallja a géppus
ka-tüzelést. Máskor a szomszédfalu 
liarangját hallja, amint félreverik. 
Sok. betegről elterjesztette, hogy 
csak egy-két napja van még hátra. 
Hála Istennek mindnyájan jó egész-
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kozik az összes Vallásos és lelki vonatkozása 
üggyel. A 25 parókiából 9 van a városban, 15 
a falvakban, ezeken felül van még egy német 
nyelvű protestánsokat egyesítő parókia is. Min
den parókia élén, a parókiabeliek által válasz
tott presbitérium áll. Az u. n. „helyettesítő“ 
lelkészek nagy száma végez még igen hasznos 
szol^latot, kivált a vallás tanítás állal. A theoló- 
giai fakultás -már az egyetem keretein belül he
lyezkedik el s vonz ma is, mint hajdan a 
genfi és svájci hallgatókon kívül egy sereg ide
gen nemzetiségű hallgatót is.

Az államtól nem kapván többé segítséget, 
az egyháznak magának kell gondoskodni szük
ségei fedezéséről. Ezt teszi részint aláírások ál
tal kötelezővé tett adományokból, részben 
alapítványok jövedelméből. E két forrás fedezi 
a szükségeket, de a pénzügyi kérdési néha elég 
gondot okoz az egyházi hatóságoknak.

Az államtól elkülönített egyház megadta a 
nőknek a választói jogot és bizonyos föltételek 
meglett a Genfijén letelepedett idegeneknek is. A 
nők is Letölthetik a presbiteri tisztet. Jelenleg 
kerek számban 17.000 választói joggal bíró cfi|y- 
háztag van. Körülbelül 10.000 férfi és 7000 nő. 
A női választók száma emelkedő irányt mutat.

Azok, akik az egyház élén állanak, tudják, 
hogy megállóim nem lehet, hanem haladni kell 
előre. Uj munkák kezdetén áll az egyház, kü
lönösen a keresztyén nevelés területén. Érzi, 
liogv magához kell vonzani, táplálnia kell szel
lemileg az ifjúságot, majd szervezni, megszen
telni azt. mint az egyház egyik életerejét.

A genfi nemzeti protestáns egyház melleit

még van egy másik nagy protestáns egyház is S 
ez az „Evangéliumi Szabad Egyház“, melynek 
négy imaterme és négy lelkésze vön. A kér. evan
géliumi szövetséget ezelőtt körülbelül) 30 évvel 
alapította Frank Thonras. E szövetség istentisz
teleti helye a Victoria Hall, egy nagy hangverseny 
terem, rendesen tele van kiváló igéhirdetőjenek 
személyes hivedvefl. Frank Thonias ezenkívül 
gyakran prédikál a nemzeti piot. egyház templo
maiban is, mint ezen egyház Ikisegitő lelkésze. A 
„Népies Evangélizálás“ nevű egylet a népesség
nek az eddigi eszközökkel megközelíteni ném tu
dott elemed közt dolgozik nagy sikerrel. A Genfi 
Protestáns Egyháziak s Egyletek Szövetsége egye
síti ezen különböző eszközzel, de ugyanazon cé
léri munkáló szervezeteket. l>eleértve a nagy egy
házat is. Hiszen vannak a közös szellemen kívül 
közösen végzendő munkák is.

Ha, fel akarjuk sorolni az összes istentisztele
teket, akkor mek kell említenünk a nem francia 
nyelvüeket is. Ilveu a már említett német paró
kia istentiszteleti nyelve is. E parókiának két lel
késze van. E német nyelvű, de a nemzeti egyház 
kebelébe tartozó egvházon kívül van még a né
meteknek egy inásik gyülekezete: az Evangéliumi 
Német-közösség, továbbá a lutheri egyház, egy
szerűen „Német egyház.“ Angol nyelvű az ,,An
gol Egyház“, az „Amerikai Püspöki Közösség“, 
a „Skót Presbiteri Közösség“. Angol nyelvű az 
„Itáliai Evangélikus Egyház“ s az „Itáliai Püs
pöki Methodista Egyház“.

Nincs itt helye, hegy felsoroljuk azon nagy
számú székházat, melyeknek megvan a genfi kép
viseletük és iimatermiik.

ségben vannak. Szava vihart te
remt. Annál csodálatosabb, hogy ő 
aki egész életében jót, keveset mon
dott embertársairól, most elérzé- 
kenyedve mondja:

— Boldog, akinek ilyen tehetsé
get adott az Isten, mint sógorom
nak. Ajnye! de hallatlan szép ez a 
kiskajáni bíró sirversel

Közben az öreg Csutora befejez
te a vacsorát. A dmbatomhoz ült. 
A füst, mint nehéz köd ereszkedett 
a Telkekre. Az arcokat nem lehetett 
tisztán látni. A szoba homályba öl
tözködött. A nehéz füstös levegő
ben a szapora asszonyi-szó tört 
élőire. Csutora megfogta a cimba- 
lomverőt. Nótába akart kezdeni- 
De megszólalt a mester.

— Hallgassátok meg, «Jmt Ba
log Sándor sírkövére írtam.

Balog Sándor vagyok,
azaz, hogy csak vótam-

Mert egész másként van
mióta meghóttaml

A mester elhallgatott. Csend lett- 
L. Kosár Bénámé azonban ismét 
o k retet lenkedelt:

— Hát ennyi az egész, sógorom?
— Ennyi — válaszolt bosszan

kodva a mester.
N. Kis Jánosné azonban helyre

hozta a sérelmet, mondván:
— Bizony, hogy másként van, a 

mikor meghal az ember! Gyönyörű 
szava van sógoromnak! Boldog, aki 
nek ilyen tehetséget adott az Isteni

Ezután felemelték poharukat és 
ürítették nagynevű rokonuk egész
ségére.

Csutora rákezdett légi, öreg nó
tákra. Eleijnlle csak (dudalgattak, 
majd daloltak. N. Kis Jánosné hang 
ja messze kihnUahszott. A vendég- 
koszorú nem birt , vele. Akác Fé
nyes Jánosné teljes tüdővel és tor- 
kaszakadtából énekelt, de néhány 
nóta után kénytelen volt belátni, 
hogy N. Kis Jánosnéval 6 sem bír.

Minden nóta után ittak. A hangu

lat nagyszerű vollt. Mindenki azt 
érezte, hogy szép az élet. A ködtö 
élettársa többször megkérdezte hol 
egyiket, hol másikat, hol meg az 
egész vendégkoszorut, hogy nem ma 
radtak-e éhen?

— Kimondhatatlan bántana, ha 
éhen maradt volna a társadalom.

Ezen azután jóizüt nevettek. Mert 
Kemence Mihálynél sem mondta 
ám ezt komolyan. Hanem csak úgy 
tréfásan. Amint az ilyenkor szokás.

Egyszer, a sok nóta után, L. Ko
sár Béniné (talán, hogy helyrehoz
za a sérelmet), felkérte a mestert, 
hogy kötészete virágaiból ismét il
latoz t ásson néhányat. Ez a kérés lát 
hatókig jólesett a mesternek. Nem 
fukarkodott, hanem teljesítette az 
óhajtást. Kemence Mihályné nagy- 
részét már ismerte az elmondott 
verseknek, Ide azért mindegyiket 
megkönnyezte. N. Kis Jánosné pe
dig gyakran hangoztatta:

— Boldog, akinek ilyen tehetsé
get adott az Isten!
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Mindaz, amit eddi« mandattunlki, azt mutatja, 
hogy a soki hiányosság dacára is, melyok a mun
ka, a feladatok növekedésével csak halmozódni 
fognak, mégis csak hatalmas keresztyéni munka 
folyik s intenzív vallásos tevékenység nyomai 
láthatók. A mi egyházaink átfogják, áthatják a 
nemzetet mindenestől; ám emellett kifelé is te
kintenek, mert mind jobban és erősebben meg
ragadja őket a nemzetek közötti egység gondolata 
s hogy ezen egység által törekedni kell egyetemes 
célokra. Egyházaink rendezték meg a református 
szisztémájú egyházak nemzetközi szövetségének 
kongresszusát a folyó 1926 évben, mely kongresz 
szus számos kiváló,közismert személyiséget hozott 
össze. Egyházaink csatlakozlak azon mozgalom
hoz, mely a világbókét akarja létrehozni az egy
házakon át; szoros kapcsolatban vannak a svájci 
„Prot. Egyházak Szövetségéivel, melynek integ
ráns alkotó részei; rokonszenvüket nyilvánítják 
mindazon egyesületek iránt, melyek a keresztyé
nek és egyházak közeledését célozzák, különös
képen érdeklődlek a stockholmi konferencia 
iránt, amelyben nem egy képviselőjük, jutott igen 
fontos szerephez. Nem is kell mondanunk, hogy 
mily erős az a barátság, melv minket a különböző 
országos proteslán-saiihoiz csatok melyeik közfitt 
meg kell említenünk főhelyen Magyarországét. A 
Genilbe tanulni jött magyar theologusok mindig 
szívesen látott vendégeink. Tudjuk, hogy magyar 
hit testvéreink mily nagy áldozatokat hoztak a 
reformáció nemzetközi emlékművének létesítésé' 
re. Ezen emlékmű ábrázolja, egyik szép helyen, 
legkiválóbb vallásos s nemzeti hősünk egyikét

Bocskay Istvánt, (Guillot Bockihay-t irt!) a pro
testáns hithiiség eme hősies példányképét. — Mi 
érezzük , hogv hozzájuk vagyunk kötve az egy 
hit és az egyre vágyakozás szálaival, hogy mi 
egyek vagyunk velük lélekben; telve reménység
gel, ugyanazon ügyért aggódva. — Látván a 
mai modern világot, mi együtt ismétel jük az TJii 
Jézus Krisztus által tanított imádságot; „Jöjjön 
el a Te országod“ . . .

A genfi nőegyleti munkáról.
(Folytatás és vége.)

A női lélek s a nő szociális élete minden 
kérdésével foglalkozó egylet Genfben az 1898-ban 
alakult „Genfi Asszonyok Szövetsége“ (U>ikm 
des Femmes de Génévé.) Ezen egylet kitűzött 
célja fejleszteni az asszonyok között az össze
tartozás érzetét; dolgozni a ő erkölcsi, értelmi, 
anyagi javukért; megteremteni a összekötő kap
csát azon erőfeszítéseknek, melyek az ő érde
kükben történnek. Tagjai lehetnek azok az asz- 
szonyok, akik találkozni, együttműködni akar
nak a kölcsönös udvariasság, tisztelet és jóaka
rat alapján. Az egylet azon nők között káván* 
összekötő kapocs lenni, kik tudomást akarnak1 
szerezni az ő szociális szerepükről s azon tevé
kenységekről, melyek Genfben a nők javára dol
goznak. Az 500 tagot számláló s évi k. b. 200 
millió költségvetéssel dolgozó egylet főbb teve 
kenységei: 1. a női nevelés. Míg a kereskedő fa -

Akác Fényes Jánosnak Okikor az 
az ötlete támadt, hogy ő a legszeb
bet szeretné hallani. Azt, amelyi
ket a mester maga; legjobbnak tart.

— Mind egyformán szép, meg jó 
az! — vágott közbe Akác Fényesné.

— Igazad van! — szóit a sokat 
megpróbált ólettárs, — de valame
lyik mégis a legjobb.

— Hát én a legjobbnak tartom 
azt, amelyiket nemrégen írtam, — 
szólt Kemence Mihály, — Halljátok 
meg:

Sirassatok,»sirassatok,
De ne nagyon sirassatok.
Mert. ha sirtok nagyon,
Fáj a szivem nagyon.
Általános csodálkozás fogadta ezt 

a meglepő alkotást. Mindenki érez
te, hogy turnéi szebbet már nem le
het irnj. L. Kosár Béniné azonban 
megjegyezte, hogy valamit mégsem 
értett meg. Nem megly a fejébe- 
hogyan fájhat a szive annak, aki

már meghall? Pedig a versben ez 
van.

A mester hallgatott kis ideig. Azt 
hitlék, hogy nem tud ja mit válaszol
jon. Ez az L. Kosámé izgága asz- 
szony! Miért nem nyugszik meg. 
Mit okvetelilenkedik mindig? Gon- 
lolták többen, de csak úgy maguk
ban.

A mester megvárta, hogy csend- 
siri csend legyen. Amelyben még 
ama bizonyos légyzugás is meg|hal- 
lik. Akkor nyilatkozott. Röviden, 
szivekbe markolóan. Felejthetetle
nül;

— Ez a költészet! Mindenki nen> 
értheti meg!

Szegény L. Kosámé- Majdnem 
sírva fakadt a szégyentől. Óh miért 
is zavairgott. Ha hallgat, most nem 
kapta vdlha ezt a kegyetlen választ.

N. Kis Jánosné ozontam diadal
masan nézett körül. Érezte, hogy 
ő a győztes. Azért büszkén ismé
telte:

—. Boldog, akinek ilyen tehetsé
get adott n jó Isten.

így tettek az órák. Márr éjfél ré
gen elmúlt. Az öreg Csutora kezdett 
fáradni. A bor is éreztette, hogy, 
ereje van. A füst kibírhatatlan volt 
(bár többször ablakot nyitottak). 
Lassanként hazafelé készülődtek.

Holdfényes éjszakában vonult a 
vendégkoszoru. Gyönyörű szép esko 
emlékeivel és borral telítve. Több
ször fel-felhangzott útközben, hol 
egyiknek, hol a másiknak az aja
kén:

— Boldog, akinek ilyen eszméle
te van, mint Kemence Mihály só
gornak!

Ez az elismerés az a babérko
szorú, amelyet Kemence Mihály, 
a papucsos oda nem adott volna 
semmi kincsért a világon 1

Böszörményi Jenő,
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noncok oktatása be nem jött, az egylet keres
kedői tanfolyamoí .nyújtott e pályára menni 
szándékozó leányok számára. Az egylet sorozato
san ismerteti jogi, nemzetnevetési, alkotmány- 
lani tanfolyamok keretében a büntető jógii kó
dex s gyártör vénynek női munka s gyermek- 
bíróságról, a nővel való bármi vonatkozású ren
delkezésiét. 2. A {nők helyzetét javítja az egylet 
vsak a nők számára nyújtott éttermiek által, hol 
déli munkaszünotét is nyugodtan töltheti a dol
gozó nő s ni/nes kitéve sem a kisértésnék, sem 
az utca hontalanságának. A magánosain élő, gyó
gyíthatatlan beteg nők számára otthont létesített, 
továbbá propagálja a baleset, betegség, öregség 
elleni biztosítás gondolatát.

3. Az egylet egész sereg ismeretterjesztő elő
adást tart. a női fogP áldozásokról. Kezdemé
nyezte a tanoncügy egyetemes szabályozását, 
küzd a munkanélküliség ellen s indítványt nyúj
tott be egy kantoni nőipari, kiállításra vonat
kozólag.

4. Mozgalmat indított a nők kathedrára ju- 
táisia, a nők egyházi választó joga. női dönltő- 
birák, női választójog érdekében.

5. Morális kérdéseket illetőleg, kivitte, hogy 
a rendőrség előbb egy, majd két nőt alkalmazott 
rendfentartó munkájában, sőt a városházán iro
dát állított be, mint közbiztonsági segédhivatalt, 
moly nemcsak a női bűnösökkel, az elbukuttaik- 
kat foglalkozik, de igen áldásos, bajit, bűnt meg
előző miunkát is végez. Az egylet több 
kiáltványt készített s illetékes helyeken is eljárt 
az erkölcsiden hirdetmények, látványosságok 
ellen; eljárt a tiltott műtétet végrehajtó bábák 
ellen; ía,»folyamot nyitott a gyermek, csecsemő 
helyes neveléséről, megvetette az alapját egy 
szociális és erkölcsi egészségügyi szervezetnek. 
Az egylet meghívja ezenkívül a Cienfen átutazó, 
kiváló szerepet vivő nőket. A Nemzetek Szövet
ségénél dolgozó 200 idegen nő számára összejö
veteleket, estélyeket rendez; gondot fordít a szín
házaik művésznőire, a menekült örmény asszo
nyokra, a Genflxm elszigetelten élő rőkre.

Ezen hatalmas munka középpontja a tagok 
számára mindennap rendelkezésre álló helyiség
ben van, ahol van egy szalon; olvasó terem 3000 
kötet könyvvel s egv sereg folyóirattal; egy' 
minden, női, asszonyokat érdeklő ügyben felvi
lágosítást adó titkári hivatal. E helyiség egyszers
mind munkaközvetítő iroda is, hol cselédelbe- 
lyezésén kívül mijnden női munkára hajlandó 
munkaerők ingyenes munkaközvetitési]>en része
sülnek. Ez iroda nyilván tart kiadó szobákat, 
penziókat is. Van az egyletnek fehérneműket 
előállító, stoppolást végző műhelyük sí ezeket 
árusitó üzletük. Az egyleti helyiségben havonta 
egyszer családias összejövetelt rendeznek, ahol 
tudományos, vetített képes előadások, művészi 
számok szórakoztatják az egybegyűlteket, kik az 
50 békefillér ellenében teát s hozzávalót kapnak.

Az évenkinlti három nagy gyűlés mellett még 
van egy nagy ünnepség, az Escalade, Géni 1002. 
éjjeli megróhamásónak s az alóli felszabadulás 
emlékére.

Ezen a női élet s  hivatás minden ágát fel
ölelő egylet mellett még van egv néhány nőügy
iét Genflxm, melyeknek csak neveit említem 
meg: a „Női Szavazat jogiért Küzdők Nemzetközi 
Szövetség“; a zsidó Asszonyoknak a Pogrom és 
a Numerus Clausus Elleni Szövetsége“ ; a „Pros
titúció Eltörlése Elleni Nemzetközi Liga“; az 
„Ápolónők Nemzetközi Szövetsége“; az Asszo
nyok Nemzetközi Szövetsége a Béke és Szabad
ság érdekében; az „Asszonyok Világszövetsége a 
Nemzetközi Egység Érdekében. Mindenik külön 
tanulmányt érdemelne, de a hely kevés, csupán 
a legutóbbiaknak egynéhány törekvését említem. 
Az egylet egy egységes nemzetközi nevelés és 
oktatásmóddal akarja elejét venni egy' újabb 
vérontásnak s akarja útját egyengetni az embe
riség hatalmas lelki evolúciójának. Nem lehet 
megindulás nélkül olvasni felhívásaik, közlemé
nyeik forró, élet-, ember-, s Isienszenelmét. 
Felhasználnak minden nagy gondolatot, eszközt, 
eszméik propagálására. Csak egy gondolaltot idé
zek Drummcndtól, mit ők oly szívesen idéznek: 
„az anyának nemcsak az a kötelessége, hogy a 
gyermekét védje, hanem a legnagyobb lehető
ségieket kell megadnia a gyermek minél tökéle
teseid) élőkészitése által. Meg kell azt ismertet
niük a környezettel, ismeretlen fogalmakkal, 
veszélyekkel. Ha % vad szarvas tudja, hogv mi
ként oltalmazza meg kicsinyeit a fölötte keren
gő sastól, ha el tudja azt rejteni aiz ellenség 
támadásától; akkor az ember-anya, hogy ne tud
ná kigondolni azokat az eszközöket, amelyek 
megértetnék, hogy miként lehetséges gyermekeit 
a legmagasabb szeretet által hegyieket mozdító 
erős akarat tál attól a nyomortól mégóvni. mely' 
létüket fenyegeti.“

Befejezésül még csak az egylet alapító elnök- 
nőjének Mme. d'Arcis, egyik előadását záró sza
vait: „Mit kell csinálnunk nekünk emberek 
anyjának? Egyesülni. Ez az első legsürgősebb 
feladat. Nekünk oly sok tennivalónk van. Ne
künk át kell dolgoznunk az iskólakxi|nyveket s 
kiirtanunk onnan a véres történeteket, melyeiket 
a dicsőség hazug látszata alatt oltanak, a  gyer
mekek leikébe. Nekünk meg kell tisztítanunk a 
sajtót minden szennytől, minden személyi ér
dektől, hajszától, megőrizni az embereket az 
előítéletektől, a káros szellemi irányítástól. Ne
künk küzdenünk kell. Leküzdeni az erőszakot, 
a gyűlöletet, minden mérget melyet gyermekeink 
leikébe oltottak. Nekünk hinnünk kell mindenek- 
felett bizalommal, hittel és állhatatossági,ml. Oly 
nagy feladat, mint u mienk, nem valósul meg 
idő előtti csiiggedésben. Menjünk előre, bátran, 
vakod hízva abban, hogy a mi együttes evőnk 
le fogja győzni azokat a veszedelmeket, melyek
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századokon át pusztították gyermekeinket. 
Ha ezt mind megtettük csak ekkor, csupán ek
kor mondhajuk el, hogy mi asszonyok ragyánk. 
Ijgazi asszonyok!“

íme ez a női munka nagy mezeje az egyháza
kon Iveiül s a különféle egyleteken át. Bárha 
tudnának a mi asszonyaink is így, e szellemiben 
dolgozni, hogy eljönne mielőbb, amit minden 
nő és anya egyaránt forrón óha jt, hogy mindenek 
egyek legyen ok, hogy Jegyen a földön Ivékesség 
és az emberekhez jóakarat.“

Dr. I. E.

S tóla-vá ltság.
Már szólottunk az alapok és alapítványok 

i ef undálásáról, a s z ór v á nygjy ü lek ez etek kérdósé- 
rőT; beszél jünk most röviden a. stóla váltság prob
lémájáról.

Bár a stóla, aziaz bizonyos lelkészi és kán
tori szolgálatnak külön díjazása egyidejű refor
mátus keresztyén anyaszentegyházunkkal, mégis 
ez a gyakorlati, a szükség következménye. A 
protestáns papságnak nagy szegénysége, illető
leg a protestáns egyházaknak teljes magukra- 
maradottságia megkövetelte, hogy a reformáció 
egyházai is kövessék a katliolikus szokást és 
szedjenek istólát. hogy ezzel is lehetőbbé tegyék 
a lelkészek megélhetését.

Amint mind inkább anyagi jobbmódnia tet
tek szert egyházaink, különösen külföldön meg
szüntették a stóla-szedés gyakorlatát. Antiszoci
álisnak és a papi állás méltósága megsértésének 
ismerték fel ezt a szokást s úgy gondolkoztak, 
hogy az egyháznak minden vonalon külön díja
zás nélkül szolgálni kell a híveknek, akik amúgy 
is maguk gondoskodnak az egyház fenntartásá
ról. A lelkésznek épen akkor nem szabiid hívei
vel anyagi kérdésről tárgyalni, amikor azok éle
tük különleges pillanatait élik át.

Ma már Magyarországon is több egyház van, 
ahol nincs stóla, ahol minden adófizető egyház
áig külön fizettség nélkül igénybe veheti a külön
böző lelkészi szolgálatokat. Ez is a  természetes, 
mert hiszen a lelkészi állásból önként követke
zik a keresztelés, esketés, temetés köteles elvég
zése.

A szegedi ref. egyház is azon egyházak 
egyike akar lenni, ahol nincs stóla, csak egyházi 
adó!

Reméljük, hogy már az uj évvel elkövetke
zik az uj gyakorlat!

Hisszük egyházunk javára. Isten dicsősé
gére!

ó—ó.

Belföld
L o rá n tfy -E g y e s ü le t h angversen ye

Egyházunk tagijai nagy lelkesedéssel tettek 
bizonyságot « múlt vasárnapi hangversenyen a 
Loráintfy Zsuzsáiul Egyesület nagy keresztyéni 
céljai iránt való szeretetteljes érdeklődésükről. 
Örömmel láttuk ezt a Tisza szálló nagytermében, 
melyet teljesen megtöltöttek a hivek. Érdeklődé
sük jelentékeny részben Hegedűs Lóránt, volt 
pénzügyminiszternek, református egyházunk 
mélyhilii tagijának szólt, aki a legnagyobb ame
rikai és angol államférfiak példáján kezében az 
Igazság evangéliumával, a  bibliával szolgálja a 
Krisztust, akiben egyedüli Megváltóját, az egyet
len közbenjárót Isten és ember között ismerte 
meg. Bibliai előadása, melyet lapunk más helyén 
közlünk, a mélyhit szénit és lelkes bizonyságte
vése volt az Isteni kijelentés egyetlen igaz okmá
nya mellett, amely fölé csak a sötétség emelhette 
a tradíciót, az emberi gyarló véleményt és hie- 
rarkivikus tekintélyt.

Az estélyt a Református Énekkar „Magyar 
Hiszekegy“-je után az egyesület főtitkára. Ralin 
Lászlóné nyitotta meg, aki komolyan átérzett 
szavakkal mutatta fel a nagy fejedelem asszony
ban a hivő keresztyén nő igazi mintaképét. A 
szűnni nem akaró táp s utána fíaranyi János dr 
zongoraművész adta elő Beethoven Waldsteiín- 
szonátáját annyi mélységgel és finomsággal, hogy 
a zene halhatatlan fejedelmének ez a  remek
műve valóban méltó előjátékává lett a bibliai 
előadásnak. Hegedűs Lóránt prófétai szavai után 
pedig az „Ámen“ Árokháti/ Béla lelkész XLVI. 
zsoltára volt: „Az Isten minekünk oltalom és 
dicsőség“ . . . Molnár Imre dr a Nemzeti Ze
nede tanára, a kiváló énekművész kitűnő előadá
sában az Ó-testamentum ősi ereje zengett belőle 
felénk ellenállhatatlan hatalommal. A közönség 
legforróbb lelkesedéssel tapsolta Felvinczi To
kát s Aliee, a kedves, ifjú hegedümiivésznő pom
pás játékát, aki édes anyja művészi kíséretével 
Gold ma rk liires Áriá jában a nagy megérzések 
mélységeibe. Zsolt Nándor Szatir és Dryadok c. 
müvében a humornak és szellemességnek ragyo
gó világába vitte a hálás hallgatóságot. Kincses 
tarsolyából ráadásokra is bőven tellett. Majd 
újra Molnár Imre dr. lépett a pódiumra és régi 
magyar világok nótás értékeit tárta elénk Pálóczi 
Horváth Ádám és a Kájoni kódex ősi dallamai
ban. ö  a megfejtőjük és leghívebb tolmácsólójuk 
ezeknek a reges-régi nótáknak. Az estélvt az ének
kar remek előadása fejezte he. Lányi Petöfi-dalát 
tökéletes, kifogástalan előadásban hallottuk tőlük 
kitűnő és fáradhatatlan kiarmesterük Horváth 
József dr. vezetésével.

Tizenegy óra körül lehetett az idő mire vége 
lelt a hangversenynek. Gazdag emlékekkel osz
lott szét a  közönség.
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Hegedűs L ó rá n t b ib liát m a g y a rá z

Hegedűs Lóránt iá szegedi Lorántí’y Zsu
zsa na Egyesületnek ünnepén a Tisza-szálló 
nagytermét zsúfolásig megtöltő közönség előtt 
vasárnap este bibliamagvarázatot tartott. Hege
dűs Lóránt prédikátori fellépése csak nálunk, 
M agyar országéin különös és szokatlan dolog. A 
nyugateurópai protestáns országok nagy politi
kusai buzgón részt vesznek egyházuk életében s 
nem egyszer lépnek fel, mint prédikátorok, bib
liával a kezükben. A nagy Glodstoneról ismeretes 
hogy egész életében bibüás ember volt, ugyanaz 
ma Llovd George és Snowden, volt munkáspárti 
pénzügyminiszter, oki a legelőkelőbb ajigol egy
házi lapnak főmunkatársa. Coalidge, az Egyesült- 
Államok elnöke, gyakran szerepel a szószéken. 
A protestáns egyetemes papság élveinél fogva 
ugyanis Krisztusnak minden igaz követője lelki 
pap és jogában áll magyarázni a Szentirást, ha 
arra hivatást érez magában.

Azoknak a protestáns híveknek szól ez a 
beszéd — 'mondotta Hegedűs Lóránt — akik hi
tet tettek amellett, hogy büszkén vallják magu
kat a kálvinizmus követőinek. Én, a  szenvedés 
fia, most a szenvedőkhöz akarok szólama. A szen
vedők jöjjenek ide, viszem őket azon a tövises 
utón, amelyet én megjártam. Mindössze néhány 
hete, hogy először foglalkoztáim biblia-magyará
zattal, de hogy milyen gyorsan Ilire ment, ki
tűnik abból, hogy a bibliaterjesztő társulatnak 
egy megbízottja fölkereselt és átadott nekem egy 
bibliát. Ez az ajándék azt jelenti, hogy együtt 
érez velünk a két protestáns angolszász nagyha
talom: Amerika és Anglia.

Nem én vagyok az első a pénzügyminiszte
rek közül, aki biblia magyarázattal foglalkozik. 
Ezt megtette Glodstone, I.loyd George, Snowden 
és 1851-ben Kossuth U Amerikában. így hát jó 
társaságba jutottam. Pénzügyi diktátorból let
tem iró, íróból pedig prédikátor. Meggyőződésem, 
hogy most értem el a legnagyobbat.

— Nem protestáns az, aki nem olvassa szün
telen a bibliát. Különös, az emberek kiváncsiak 
arra, mit üzen nekik valamelyik miniszter, de 
nem kiváncsiak arra, mit üzen Krisztus az ő 
erangéihi-málban• A bibliát végig kell olvasnia 
mindenkinek. Olyan ez a munka, mintha alaflu- 
ton mennénk keresztül, nehéz és fáradságos, de 
drágaköveket találunk útközben, melyok a légcső - 
dásabb színben ragyognak. Az ótestamentumban 
van sok népmese, de ezek a mesék mindjobban 
megtelnek tartalommal, Izrael és Judia története 
Erdély és Magyarország küzdelmeire emlékeztet: 
Mózes Július Cézárra és Bismarkra emlékeztető 
nagyság, hatalmas jellem, rettentő szervező erő. 
Ai. ótestnmennhunból világosan kivehető, hogy 
Mózes járt Egyiptomban. A vizözönről szóló el
beszélésében ezt a kifejezést használja: m egered - 
tek az ég csatornái. Ezt csak egy olyan ember

írhatta, aki Egyiptomban élt és a nagyszerűen 
kiépített csatornahálózatot látta. Mózes törvény
hozó, népvezér, orszúgszeraő, de orvos is egyút
tal. Azt a tanácsot adja, hogy a fehérvzepíöben 
szenvedőknek nyolc napig elkülönítve kell ina- 
radniok. A babiloni fogság után lépnek fel a 
zsidók nagy prófétái, ugyanolyan egyének, mint 
Széchenyi, ugyanazzal a bátorsággal, ugyanazzal 
az önmagukat tépő leikiismeretfurdalássál és 
lángésszei. Ha a próféták után nem jönne Jézus, 
nem érthetnénk meg1 n bibliát. Olyan volt az ő 
szerepük az ótestamentumban, minit Kazinczy 
Ferencé és Berzsenyié a  magyar irodolomtörté- 
netbein, akik a tökéletlen pórias magyar nyelv
ből kicsiszolt, tökéletes nyelvet csinállak azért, 
hogy jöhessenek Arany és Petőfi. A bibliának 
ez a babiloni fogság után következő második 
része iszonyú vajúdás azért, hogy jöhessetn Jé
zus

— Élt-e Jézus? Comto Ágost a nagy francia 
szociológus, aki először mutatott rá arr.a, hogy 
a társadalomnak törvényei vannak, amelyek ki
vitt esnek az emberi akaraton, azt mondotta élete 
végén, hagy Jézus nem volt, hanem Pál apostol 
ezt a nevet beszugglerálta a történelemben. Drews 
gíosgowi tanár Máté evangéliumát boncolgatja s 
azt állítja, hogy az egész tévedés, mert Jézus nem 
volt, hanem ugyanebben az időben volt e<4v Jé
zus nevű csillag s ennek nevét ruházták rá a 
nem létező Jézusra. Jézus létét minden kétsé
get kizáróan bizonyítja János evangélista Jelené- 
sekkönvve . A jelenések könyvét csak olyan em
ber írhatta, aki szörnyű dolgokon esett keresz
tül, aki Jézus rettentő kinszenevdéseit saját sze
meivel látta. A szörnyű látom árnyok. melyeket 
János evangélista leirt. Krisztus kínszenvedései
nek viaszlenyomatai az ő lelkében. Jézus minden 
idők legnagyobb szónoka. Minden szava egy 
hasonlat. Sokszor megragadja a legkisebb, a leg
jelentéktelenebbnek látszó dolgot s abból tün
döklő gondolatokat tud alkotni. Ha összehason
lítjuk Jeremiás fügehasonlatát íSiralmak 24. 
rész.) Jézus fügehasonlatával (Máté 4. r. 16.), ki
tűnik, hogy Jézus mennyivel szebb, mennyivel 
tökéletesebb. Jeremiásé döcögő, nehézkes s átok
kal végződik. Jézusé kristálytiszta és világos. 
Van Jézus beszédeinek egy sajátsága, amelyet az 
összes nagy szónokok beszéd eítren megtalálha
tunk, mely emlékeztet a Jézus és Buddha után 
a legnagyobb szívnek, Beethovennek szín fon iáira; 
ez a IksÍ s ő  konstrukció. A zeneműnek is ugyan
olyan belső konstrukciója van, mint a hegyi be
szédnek. Dohnánvi a legnagyobb Beethoven-ma- 
gvarázó, azért nem használ kottát, mert meg
érzi a darab belső konstrukcióját.

— Jézus is, mint böngész korán érett, nem 
kereste az igazságot, hanem hozta magával. A 
hegyi beszéd annyira tökéletes formája a szó
noki beszédnek, hogy egy betűt sem lehet rajta 
változtatni. Jézus mungéliumába sok mindent
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balémagyaráznak. Bemard Shaw azt mondja 
róla, kommunista volt. Jézus és a kommunistáik 
között az a különbség, hogy ő az utolsó kenya
iét osztotta szét hívei között, a kommunisták pe
dig mások kenyerét vetítők el.

Hegedűs mindvégig lebilincselő előadását 
ezzel végezte:

— A gazdag országokban az embereik rá
diót szerelnek fel a karácsonyfára, — ez & mo
dern nagy csoda. Én bibliát teszek a karácsony
fám. Komink egyik legnagyobb csodája miég a 
rádium, Hatalmas sugárzó energiákat bocsát ki 
magából, de végre teljesen elfogy. Egyetlen rá
dium vám a világon, ez Jézus, akinek sugárzása 
el nem fogv és kétezer 'esztendő óta szakadatlan 
tart. Hajtsuk le fejünket Jézus térdére, oda se
reglenek majd hozzánk a szenvedők. Hall|g|assiuk 
meg, mi a Jézus boldogsága, az a boldogság, 
melyet ő eképen magyaráz: „Boldogok a tiszta 
sziviiek, mert ők az istenit meglátják“.
............................ a..... .....................................

B elpolitika-K ülpolitika.
A képviselőválasztások lezajlottak; kará

csonyra minden elcsendesül. A végkjgős ered
mény igy néz ki:

Pártok : Nyílt Titkos : összesen:
Kormánypárt 160 11 171 i
Kereszténypárt 2 5 8 33 1 tAmogatók
Korm. lám. pk. 4 — 4 1
Fajvédők 2 2

4 1|Agrárpárt 3 — 3 1| job b old a li

Leqitimitista etl. pk. 3 i 4 I
I e lle n z ék

Mérsékelt ell. pk. 2 — 2  I
Balpárt — 9 9 1 b alo ld a li
Don. dl. pk. — 1 / e lle n z ék
Szociáldemokrata — 1 4 1 4  1

Összesen 199 4 6 2 4 5

A főváros három választókerületében a man
dátumok pártonként a következőképen oszlanak
meg:

Keresztény gazdasági párt 
Egységes-párt 
Demokrata párt 
Szociáldemokrata párt

Buda Észak Dél Ossz.
3 2 3 8
1 1 2  4
1 3  2 6
1 3  3 7

Összesen : 25

Szegeden mind a három párt kapott egy-egy 
mandátumot, Debrecenben hasonlóképen.

Még egy két pótválasztás van hátra, de eizeik 
is megtörténnek karácsony előtt.

Csch-Szlovákiában fascista forradalmat 
folytottak el. Ha a forradalom sikerül az elsők 
között Benest, a külügyminisztert tartózitatták 
volna le hazaárulás vádjju mellett.

=  H Í R E K .  =

Olvasóinak Istentől megáldott karácsonyi 
ünnepeket és boldog uj évet kivan

A SZERKESZTŐSÉG.

Lapunk legközelebbi száma január hó 8-án 
jelenik mea.

Istentiszteletek: Folvó hó 25-én, karácsony 
I. napján délelőtt 9 órakor istentisztelet, 10 óra
kor istentisztelet és urvacsoraosztás, délutón 5 
órakor hálaadás. Mindenikem szolgál Bakó László 
lelkész. Ágendázik Dr. Illyés Endre.

Folyó hó 26-án, karácsony II. napján dél
tdőlt 10 órakor istentisztelet és urvacsoraosztás, 
délután 5 órakor hálaadás. Szolgál Bakó L. lel
kész, ágendázik Illyés E.

Folyó hó 31-én, ó-év utolsó napján délután 5 
órakor gyülekezeti istentisztelet. Végzi Bakó 
László lelkész.

Január hó 1-én, Újév I. napján délelőtt 10 
órakor gyülekezeti istentisztelet, (Bakó László 
lelkész), délután 5 órakor hálaadás (Teleki S.
sÜ

Január 2-án délelőtt 10 órakor gyülekezeti 
isten tisztidet (Bakó László lelkész), délután 5 óra
kor hálaadás (Durkó G. hl.)

Bűnbánati hét és urvacsoraosztás. A szeretet 
üninei>én is. Urunk rendelkezése szerint, hirdet
jük az ö  halálát, megtérítvén ez alkalomra az Ur 
asztalát. A gyülekezet számára karácsony I. nap
ján délelőtt a második, tehát a 10 órakor kez
dődő istentisztelet, ünnep második nap ján szintén 
a délelőtti istentisztelet alkalmával. Mindenkit hí
vunk, hogy a mi életünk Megváltójának és meg
szabad Hójának születése ünnepén a megtérített 
asztalnál keressék a Vele való találkozásit. Amint 
mindig, ugy most is híveink áldozatkészségéből 
kívánjuk megtéríteni az Ur asztalát. Eleddig 
adakoztak: Szabó János kenyeret és bort, Dús 
Istvánné bort és Szabó Géza 50.000 koronát. — 
Szeretnők fokozatosan elérni, hogy akik az Űr- 
vacsorával egybekötött istentiszteleten résztvesz- 
nek, azok az Úrvacsorával is éljenek és ne fordít
sanak hátat a megtérített és vendégül hívogató 
asztalnak. Kérjük ezért híveinket, hogy akik ün
nep II. napján (kívánják felvenni az Úrvacsorát, 
azok ünnep I. napján a 9 órás istentisztelete« 
vegyenek részt.

Istentiszteletek és urvacsoraosztások az élet 
terheltjei között. Amiint az elmúlt énekben, ugv 
a mostani karácsony alkalmával is meglátogat
juk a börtön, kórházak, klinikák, szegényház, 
gyermekmenhelv stb. lakóit, hogy számukra is 
megvegyük az örömhírt: „Ma született a Megvál
tó Dávid városában.“

Gyermekeink karácsonyi ünnepsége. A Ló- 
rántfy Zsuzsána Egyesület buzgó szolgálata az
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idén is meghozta a maga áldásos eredményét A 
szeretet ünnepén újra megtudtuk aranyozná egy 
kissé szegényeinknek s főleg kicsinyeinknek a 
napjait. Az elemi és középiskolás gyerekeik közül 
több százat segélyeztünk fel ruhával és cipővel és 
közel száz szegénv között osztottunk ki élelmet és 
tüzelőanyagot. A gyűjtés eredményéről és a ki
osztott adományok pontos számadatairól lapunk 
következő számaiban Írunk. A segélyeik kiosztá
sával kapcsolatban egy kis karácsonyi ünnepsé
get rendeztünk, amelyen a Vasárnapi Iskola nö
vendékei kedvesen szerepeltek énekszámokkal és 
szavalatokkal.

Befejeződött a karácsonyi vásár. A Lórántfy 
Zsuzsána Egyesület karácsonyi vására és kiállí
tása 22-én bezárult. A szépen sikerült vásár több 
mint 10 millió forgalmat eredményezett. Akik ki
állítani, avagy eladni bizonyos tárgyakat küldtek, 
azok a visszamaradt holmikat átvehetik bármely 
nap, de velük a pénzbeli elszámolást csak az ün
nepek után ejtjük meg. Ugyancsak átvehetők Fo
dor-utca 7. szám alatt a  különböző nyeremény- 
tárgyak is.

Vendégünk, Hegedűs Lóránt tiszteletére va
sárnap délben a Kassban közebédet rendeztünk. 
Délután pedig az egyház tanácstermében a Ló
rántfy Zsuzsáivá Egyesület vendégelte meg Hege
dűs Lórántot és kíséretét, úgyszintén a budapesti 
vendégeket.

Lapunk uj előfizetési dija. A pemgőszámításra 
való áttérés folytán lapunk előfizetési diját is 
pengőben állapítottuk meg a jövő év január 1-töf 
kezdődőleg. Előfizetési dij: egy évre 6 pengő, 
vagyis havi 50 pengőfillér.

A Bethicn-sorsjegyek húzását, amint a Beth 
len Gábor Szövetség értesített, december hó 31-re 
halasztották el.

Köpi püspök könyve. A karácsonyi könyv
piac értékes miivel gazdagodott. Kapi Béla püs
pök „Bizonyságtevés“ cinv alatt 301 oldalt ki
tevő kötetben beszédgvü jleményt adott ki. A 
szép kiállítású könyv a kiváló iró és egyházi szó
nok jeles alkotásait tartalmazza. Megrendelhető 
a Stúdium könyvesboltnál, Budapest, Muzeuim- 
körut 21 és a Luther Társaságnál. VIII. Szent
királyi u. 51., továbbá a „Harangszó“ kiadóhi
vatalánál, Szenlgotlhardon. A könyv ára portó
val együtt 130.000 korona.

S o ó s L a jo s  divatáruháza
Isk o la  é s  O ro sz lá n  u c c a  s a r o k .
Férfi és néi fo érnem' ck, harisnyák, keztyük, 

ORVOSI KÖPENYEK,
kötények gyári árban. Világhírű Schroll chiffonok. 
Telefon 10—77. Telefon 10—77.

Hirek az evangélikusoknál.

Istentiszteletek sorrendje: Karácsony I. ünne
pén délelőtt 10 órakor ünnepi istentisztelet, ame
lyen prédikál Tátrai Károly,. Az Ev. Vegyeskar 
énekli Dicsőség legyen a magasságban c. énekei 
és Bach: Hagyjad a  ió Istenre c. müvét. Fodor 
László sólót énekel. Utána urvacsortaosztás és of- 
fertórium. Délután 5 órakor bibliamagyarázat a 
parochián. Karácsony II. ünnepén prédikál Szabó 
Gábor. Offertorium. December 31-ükén délután 5 
órakor évzáró istentisztelet, amelyen prédikál 
Tátrai Károly. Az Ev. Férfikar előadja A nap le
mentje c. éneket. Sólóének; offertórium. Újévkor 
délelőtt 10 árakor ünnepi istentisztelet, amelyet 
végez Szabó Gábor. Január 2ikán, vasárnap dél
előtt 10 órakor prédikál Tátrai Károly. — Kará
csony másodnapján a prot. raboknak tart isten
tiszteletet Tátrai Károlv urvacsoraotszitással. Az 
Ev. Nőegylet megvendégeli az ev. rabokat.

Orgonaavatás. A szegjed! ev. egyház uj orgo
náját december 19-én avatta fel ünnepélyesen Sa- 
gulv János pitvarost esperes-lelkész. Orgonaszó- 
nélküli közének után esperes avatóbeszéde követ
kezett, majd Országit József kántor tanító játéka. 
Az Ev. Vegyeskar Lábaidhoz hullok c. dalt éne
kelte. Tátrai Károlv h. lelkész a szószékem az or
gona feladatairól beszélt. Az ünnepségen megje
lentek a különböző egyházak képviselői, a város, 
a hatóságok. Délben a  parochián díszközgyűlés 
volt, amelyen megörökítette az egyház az orgona 
beszerzés történetét. Délután 5 órakor orgona- 
liangverseny folyt le a templomban. König Péter 
a városi zeneiskola igazgatója. Bach: Praeiudiir 
inát és saját szonátáját játszotta. Fiedler Watber 
Kirchner: Religiosa-iát gordonkán adta elő König 
Péter orgönakiséretével. Händel: Larghoját éne
kelte Szántóné Ladányi Mária. Hubay Jenő: 
Brautzugját hegedűn játszotta Percnyi Pál Ficht
ner Sándor katonai zeneigazgató kíséretével. Erős 
várunk c. lutheri éneket, lelőadta az Ev Férfikar. 
Fodor László énekelte Stradolla: Imáját. Végül 
elénekelték a  Himnuszt a templomot zsúfolásig 
megtöltött közönség.

Egyetemi Luther Szövetséa december 11-én 
műsoros tcaestélvt rendezett saját otthonában. 
Tátrai Károlv h. lelkész Jókaii: Mórról tartott 
előadást. Darvas Andor szavalta Tompa Mihály 
Uj Simeon c. versét. März Konrád víg jelenetet 
adott elő a Ferdaszárnak címén. Dr. Weiss Tiva
dar irredenta dalokkal szórakoztatta a nagy
számban megjelenteket. — December 18-án tar
tott teaestében Tátrai Károlv h. lelkész Mt. 13: 
43. alapján tartott bihliamagyarázatot. Téli Mar
git Végvári verslet szavalt. Muráti György Ma
dách világnézetéről olvasott fel. Dr. Weiss Tiva
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dar Darvas Pál amerikai költő Jókai c. versét, 
majd Bodor Aladár Utazás a holt sineken q. ver
sét szavalta. Az estélyen 34 egyetemi hallgató vett 
részt.

Makó. Az Evangélikus Nőegylet Makón ad
venti délutánt rendezett december 12-én az ev. 
templomban. Közének után Draskóczy Ede lel
kész imádkozott és bibliát olvasott. Gera Böske 
és Ács Juliska Ezrek atkán c. éneket duettben ad
ták elő. Patay Mária sziegedi ev. egyetemi hall
gató Magyar ének 1919-ből c. Sajó Sándor-féle 
költeményt szavalta el. Az Ev. Vegyeskax Beetho
ven: Isten dicsősége c. karéneket énekelte. Bor
sodi Kálmán karnagy vezetésével, majd Tátrai 
Károly szegedi h. lelkész A keresztyénség és a 
család címen tartott előadást. Ima és közének le- 
jezto I c a  lói sikerült templomi ünnep se^A.

Egy háztanácsi ülés. A szegedi ev. egyházita- 
nács december 18-án tartotta ülését; az egyház
tanács elfogadta a jövő évi adók kivetését, amely
nek beszedését teljesen a városi adóhivatalra bíz
za. Az egyházfival ui szerződést (kötött.

Közgyűlés. A december 19-iki közgyűlés el
fogadta az 1927. évre szóló adókivetést és uj pres
biterekké egyhangúlag megválasztotta Fodor Je
nő városi szenátort és Kengyel János polgári is
kolai tanárt.
oooooooooooooooooooooooooooooooooooooo«

A z  E g y h á z i H íradó  
telefonszám a 11-61

S Z Ó R V Á N Y G Y Ü L E K E Z E T E K .
Istntiszteletek. F. hó 25-én karácsony I. 

írapján d. e. 10 óraikor Kisteleken, d. u. fél 3 
órakor Szőregen istentisztelet és urvacsoraosztás. 
Végzi Teleki Sándor si.

F. hó 26-án, karácsony II. napján d. e. 10 
órakor istentisztelet urvacsoraosztással Kusikun- 
dorozsmáln (Teleki S. sl.) 11 órakor Felsőpuszta
szeren (Durkó Gábor hl.) délután 3 órakor a 
Somogyi-telepen (Dr. Illyés E. hl.) és Deszken 
(Teleki S. d.)

Január hó 2-án d. e. 10 órakor Kisteleken és 
d u. fél 3 órakor Szőregen Teleki Sándor sl., 3. 
órakor pedig Újszegeden a Vakok Intézetében 
Bakó László lelkész szolgálnak az istentisztele
teken.

Január hó 9-én d. e. 10 órakor Kiskundo- 
rozsmán, d. u. 3 órakor Deszken lesz istentisz
telet.

Urvacsoraosztás. Karácsony ünnepén az úri 
szent vacsorát minden szórványgyülekezetünk
ben kiszolgáltatjuk. Ki-ki otthon csendes órá
kon készüljön az Ur halálára való méltó emlé
kezésre, nehogy valamiképen méltatlanul járul
jon a szeretet asztalához.

Nyugtázás. Egyik régebbi számunkban kö
zöltük kisteleki h iveinknek a f. évre felajánlott 
egyházi adójukat. Most itt ismerjük él azokat a 
befizetéseket, melyek pénztárunkba befolytak. 
Teljes összegben kiegyenlítették a felajánlott ön-1 
kéntes egyházi adót: Vigh Lajos. Pohann Béla, 
Gazsi Lidia, Oláh Mózesné, Pataki Szil vesztemé, 
Filiszár Ijstván, Sil>alin Jánosné, özv. Für SándoP- 
né, özv. Bakró Istvánné Weinhardtné Barabás 
Margit, Festő Jánosné, Dékány Ferenc, Kálmán 
József, Kálmán Károly, Kálmán László, Bóbis 
Gvula, Dózsa Lajos, Csellók Józsefmé, Erdélyi 
Károly, Blum Ferenc, Megvesi Sándor, Voronyák 
Ferencné, Mikó Sándor, Solymossy István, Né
meth Mózes, özv. Dr. Sinoros Szabó Sándomé; 
Sinoros Szálló Emil, Kálmán György, Valkovics 
Istvánné, Boros János, Bedőházv Sándor, Vitéz 
Tóth Lajos, Lantos Rafael, Ugrik Rozália és 
Vitéz Szabó János. Közvetlenül a szegedi egyház- 
pénztárához: Keresztes Nagy Antal. A befolyt 
adók végösszege 2.632.500 iiletve 2.832.500 ko
rona. — Köszönet mindannyiunk nevében Vigh 
Lajos atyánkfiának, hogy az adóbeszedést ma
g-ára vállalta s azt eredményesen el is látta. —• 
Itt hívjuk fel a többi szórványgyülekezeteink ve
zetőségét is, hogy az ünnepek alkalmával, ami
dőn egyébként is meglátogat juk őket, az ez évre 
befolyt adókkal legyenek szívesek elszámolni.
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Református testvéreim 
figyelmébe a j á n l o m Szabó Zsigmond
Hat drb férfi vászonzsobkendő — — — 27.000 K
Príma férfi zokni — — — — — 5.500 K
Nehéz selyem nyaksálak — — — — 35.000 K 
Tiszta solyem nyakkendők — — — 30.000 K
Férfi és női keztyük la — — — — 24.000 K 
Női cérna fátyolharisnya — — — 39.000 K
Gyermek harisnyák — —• — — — 5400 K-tól

Len damaszt törülközők — — — — 25.000 K 
Selyem damaszt, ágyneműre— — 25—34.000 K
Cérna barehetok la — — — — 16—24.000 K 
Legfinomabb batiszt sifonok — — 16—24,000 K
Doubló flanelok — — — — — 25—35.000 K 
Len lopodövászon — — — — — 44.000 K
Cérnák, pamutok, gombok és pipore cikkek,

Állandóan n a g y  maradók vásár. Mindenfele cikkek alkalmi kiárusítása

Karácsonyi és újévi ajándéktárgyak 
a legjutányosabban beszerezhetők a

Segesváry
Drogériában
Szeged, Kárász-u. 6. Telefon: 3-42.

I ■ ■■ ..... ■ ■■ ----------- = = '

Csanádi Imre könyv-., papirkereskedése
S ze g e d , T a k a r é k t á r -u c c a  8 . s z á m . (U j* C s o n g rá d i p a lo ta .)

K a r á c s o n y i  és ú jé v i  a já n d é k o k  nagy választékban!

Balázs Jenő
S ze g e d  és v id ék én ek  legn a gyo b b  F É R F I R U H A  é s  N Ő I F E L Ö L T Ő  Á R U H Á Z A

Szeged, S zé ch e n yi-té r 2.
Külön m é rté kosztá ly í  Telefonszám  : 1496.
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Svájci órák, ékszerek
részletfizetésre is.

Nagy óra- és 
ékszeriavitó műhely.

T Ó T H  J Ó Z S E F
K Ö L C S E Y  U C C A  7. S Z Á M .

K é p e s  á r j e g y z é k  in g y e n .

LISZKAY LAJOSNÉ
H Ö LG YFO D R Á SZ Ü Z L E T E  

K Ö L C S E Y -U . 12. R E Ö K .P A LO TA .

M I N D E N N E M Ű  H A J M U N K Á K  
K É S Z Í T É S É T  E L V Á L L A L J A .

R eform á tus te s tv é rc -m  s z iv e s  pá rt
fogásába a jánlom  Feketesas u. 20. sz .

gőzm osódám at,
ahol kiváló s zép en  tlsztlttatnak ingek, 
ga llérok , kézelők , függönyök , kézi
munkák, úri. n ő i nyá ri ruhák.  Tisztelettel

E LA D Ó  I
l é s  2 é v e s  g y ö k e r e s  
sző lő o ltv á n y o k , s im a  
é s  g y ö k e r e s  a m e r i
k a i v a d v c s s z ö k ,  több  
fa jban  g y ü m ö lc sfá k , 
a k á c - é s  g led ich ia -  
c s e m e té k .  É p íté sh e z  

va ló  fa la zó  kő .
Á rjeg y zék e t küld :

M olnár M ihály Abaujszántó.

Glöckner J. és Fia
s za k s z e rű e n

FE S T, T I S Z T I T
ú r i, női és g y e rm e k ru h á k a t stb .
Ipartelep: ISK O LA  U C C A  27. SZÁ M .

Fogadalmi templommal szemben. 
Telefon 2—69. szám.

Hitsorsosoknak 10 százalék engedmény.

Le gsze b b  k a r á c s o n y i  a jándék

A K Ö N Y V ! !
Egyszerű és diszkötésü zsoltárok és 
bibliák, ifjúsági iratok, hitépitő olvas
mányok stb. kaphatók

a l e l k é s z !  h i v a t a l b a n .

Velour, bársony 
és filc modell kalapok

megérkeztek
és legolcsóbban kaphatók

Knitte! Konrád
Szeged, Iskola ucca 26. sz.

r
Á ta la k ítá so k a t

a legújabb fo rm á k  után vá lla lo k .S z e c s ő d y  I s t v á n .

Gyarmati Mihály
Elsőrendű uriszaőósága és mindenféle sportsapka készítő őze,ne, Széshen/i tér 3. szám.
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( MEGJELENT (

1 KÁLVINISTA 1
1 NAPTÁR 1

ÁRA I PENGŐ

A  naptárt ja n u á r l-én  minden elő
fizetőnkhöz eljuttatjuk. Am ennyiben  
olvasóink közül valaki nem hajlandó  
azt m egvásárolni, k é r j ü k ,  hogy 
ja n u á r l-ig  legyen híradással a lel

kész! hivatalnál.

nllllllllllllllllllll|[||||llllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll||||||||||||||||||IH
Felelés kiadó a szegedi ref. eeryházközség nevében: Bakó Lá s z ló  lelkész

KVtolős nyomda?ezelö: Sajjfö JózsefNyi>r.inii>lt a  Hírlapkiadó- ó h  In' yoinilnvi'illalal lil-iiíl S/i 'goil
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TARTALOM.
Naptári rész.

í)r. Baltazár református püspök: A naptárak jelentőségéről. 
Baja Mihály debreceni református lelkész: Úgy szeretek 

templomba járni.
Szabó Gábor evajng. tábori öJeJkász: Csak el nie csüggedjünk. 
Dr. Budiay Árpád qgyetemi tanár- Ahogy j u í  d'iáko&kodtunk. 
Dr. Gsekev Sándor ref. lelkész: Holland reformálllusok.
Baja Mihály; Falusi Ikisíkíirályaág.
Szabó GáJbor: Az án anyám.
Bakó József rfef. lelkész- Az orvvadász.
Dr. Máthé Elek budapesti főgimnázium! tanár: Református 

egyházi étet Skóciában.
Dr. Mészöly Gedeon eg?y. tanár: Mutató a  ZrinySászhóJ. 
Böszörményi Jenő ref. lelkész: Kemence Mihály a papucsok. 
Dr. Illyés Endre hfbolk'jaitó-lelkJész: A genfi egyház sjservezebe 
Lőrinczy György: A mankók.
Dr. Stzéll Gyula: Évkönyv.

, Bakó László: Üt év egyházunk életéből.
Útmutató.
Mit olvassunk.
Kaszó Elek: Egyházunk 1922—26 évi költségvetései és pénz 

tári zárszámadásai.
Református iparosok és kereskedők.

. Hirdetések.

A Kálvinista Naptárt minden előfizetőnknek postán január 1-én el 
fogjuk küldeni. Kérjük azokat az olvasóinkat, akik a naptárt nem kívánják 
megvásárolni, január 1-ig értesítsék a lelkesei hivatalt.

A naptár ára 1 pangó.


